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Дана інструкція з експлуатації об’єднана з технічним описом, а також містить відомості 
по установці та монтажу, правила експлуатації та обслуговування виробу.
Перед тим, як приступити до монтажу та використанню приладу, ознайомтесь, будь 
ласка, з вмістом даної інструкції, а також з правилами безпеки.
Не викидайте дану інстукцію протягом всього терміну служби приладу, оскільки вона 
може Вам знадобитися, і Ви зможете знайти відповіді на необхідні Вам запитання.

Після розпакування приладу, переконайтеся, що на ньому немає ви-
димих пошкоджень. Якщо прилад був пошкоджений під час транспор-
тування, не використовуйте його, негайно зверніться до продавця або 
за номером гарячої лінії ТМ Minola 0 800 217 777 або +380732177777.

4 Вступ
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Велика конфорка 2,50 кВ/год 2,50 кВ/год

Велика конфорка 0,238 м3/год 0,181 кг/год

Велика конфорка 1,20 мм 0,80 мм

Вага брутто

Висота

12,5 кг

65 мм

Мала конфорка 0,9 кВ/год 0,9 кВ/год

Мала конфорка 0,086 м3/год 0,065 кг/год

Мала конфорка 0,70 мм 0,50 мм

Вага нетто

Глубина
Ширина

11,5 кг

520 мм
590 мм

Середня конфорка 2 х 1,55 кВ/год 2 х 1,65 кВ/год

Середня конфорка 2 х 0,148 м3/год 2 х 0,120 кг/год

Середня конфорка 0,92 мм 2 х 0,65 мм

Прир. газ 20 МБар LPG 30 МБар

Загальна потужність (Прир. газ) 6,5 кВ/год 6,7 кВ/год

Напруга живлення 220-240 В перем. струм 50 Гц

Витрата газу

Розпал автоматичний 0,6 електричний

Форсунка, мм

Опис приладу
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WOK конфорка 3,8 кВ/год 3,8 кВ/год

WOK конфорка 0,362 м3/год 0,276 кг/год

WOK конфорка 1,50 мм 1,00 мм

Вага брутто

Висота

15 кг

65 мм

Мала конфорка 1 кВ/год 1 кВ/год

Мала конфорка 0,095 м3/год 0,073 кг/год

Мала конфорка 0,70 мм 0,50 мм

Вага нетто

Глубина
Ширина

12 кг

522,4 мм
592 мм

Середня конфорка 2 х 2 кВ/год 2 х 2 кВ/год

Середня конфорка 2 х 0,190 м3/год 2 х 0,145 кг/год

Середня конфорка 2 x 1,03 мм 2 х 0,72 мм

Прир. газ 20 МБар LPG 30 МБар

Загальна потужність (Прир. газ) 8,8 кВ/год 8,8 кВ/год

Напруга живлення 220-240 В перем. струм 50 Гц

Витрата газу

Розпал автоматичний 0,6 електричний

Форсунка, мм

Опис приладу



560
490

592522

65 560
490

592522

65
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Підготовка до монтажу вбудованої поверхні та її встановлення 



www.perfelli.com

Поверхня приладу
Ізоляційна стрічка

1. Перед початком установки, зробіть отвір для варильної 
поверхні на робочій стільниці.
2. Ми рекомендуємо використовувати ізоляційну стрічку.
Для приладів з нержавіючої сталі або на емальо-
ваній основі: Наклейте стрічку по нижньому периметру 
варильної поверхні, яке передбачено для стрічки.
3. Встановіть варильну поверхню прямо по центру зро-
бленого отвору в стільниці.
4. Закріпіть варильну поверхню знизу, користуючись 
спеціальними кріпильними пластинами та шурупами.
Приміщення, де встановлюється поверхня: У 
приміщенні повинен бути потік повітря. Подача свіжого 
повітря в приміщення переважно повинна проводитися 
знизу. Якщо цих отворів для подачі повітря немає, свіже 
повітря може подаватися з кімнати, яка знаходиться 

Переконайтесь у відповідності розмірів мон-
тажу з розмірами Вашої варильної поверхні 
(Можливі деякі відміності, що не впливають 
на технічні характеристики приладу).

поблизу. Для вивітрювання продуктів згоряння, над варильною поверхнею повинна 
бути встановлена витяжка. Якщо це неможливо, в стіні приміщення повинен працювати 
електричний вентилятор, який циркулює повітря в приміщенні.

8 Підготовка до монтажу вбудованої поверхні та її встановлення 
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1. Виріб призначений для використання в 
однофазній мережі електроживлення (220 В).

9. Якщо у Вас виникнуть будь-які труднощі, 
зв’яжіться зі службою технічної підтримки 
TM Minola.

14. Газове та електричне підключення має 
бути здійснене кваліфікованим майстром. 
Підключення та установка повинні від-
повідати всім нормативам, які наведені в 
даній інструкції. Це забезпечить справну і 
довговічну службу приладу і надасть Вам 
право на безкоштовне гарантійне обслу-
говування. При поломці чи несправності, 
рішення про доцільність безкоштовного 
сервісного обслуговування залишається за 
представником технічної підтримки, тільки 
після того, як він переконається в правиль-
ності підключення і установки приладу.

Попередження про безпеку



Цей пристрій не призначений для вико-
ристання особам з фізичними вадами, 
недоліками сприйняття та розумового ро-
звитку, а також особам з недостатнім досві-
дом або знанням, без контролю зі сторони 
відповідальної особи.
Слід стежити за дітьми, попереджаючи їх 
гри з приладом.

10 Попередження про безпеку



11Установка приладу



Строго рекомендується використовувати ізоляційну стрічку для забезпечення герме-
тичності з'єднань.

ЗАБОРОНЕНО. Рекомендуємо переконатися в справності редуктора тиску

12 Підключення газу



13Підключення газу



Натисніть вперед на регулятор управління 
та поверніть його проти годинникової стрілки.

14 Робота механізму безпеки вбудованої поверхні



www.perfelli.com

У

Механізми конфорок вмикаються тільки 
при натиску та повороті регуляторів управ-
ління в ліву сторону, і вимикаються при по-
верненні в початкове положення.

регулятор включення і помістіть його біля 
значка великого полум'я.

Деталі приладу пошкоджуються. Виробник 
не несе відповідальності за несправності, 
що виникли в результаті подібного непра-
вильного використання.

15Робота механізму безпеки вбудованої поверхні



Мала Ø від 10 до 14
Середня Ø від 16 до 18
Велика Ø від 20 до 22

Конфорка WOK Ø від 24 до 26

Виробник не несе відповідальності за при-
чинену таким чином шкоду.

16

20 см
22 см

10 см
14 см

16 см
18 см

16 см
18 см

24 см
26 см

Інструкція з експлуатації



СПЕЦІАЛІСТОМ (ЕЛЕКТРИКОМ)

17Електричне підключення



www.perfelli.com

1)
2)
3)

4)

5)

6)

7)

Перед тим, як почати чистити, зверніть 
увагу на викладені нижче правила:

18 Обслуговування і догляд



19Обслуговування і догляд



20 Умови та термін експлуатації
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Якщо Ви вирішили більше не користуватися цим приладом, його необхід-
но знеструмити і знешкодити. Вимкніть кабель живлення з електромережі 
і відріжте його. Невикористовувані електричні та електронні прилади мо-
жуть становити небезпеку, так як діти часто грають з ними. Тому, строго ре-
комендується знешкодити невикористовувані вироби.

Електричні та електронні прилади, строк експлуатації яких закінчився часто містять цінні 
компоненти, придатні для вторинної переробки. У той же час матеріали приладів можуть 
містити шкідливі речовини, необхідні для роботи і безпеки техніки. При неправильному 
поводженні з таким приладом або його попадання в побутове сміття, може завдати шкоду 
навколишньому середовищу. Тому не рекомендується викидати прилад разом зі звичайним 
побутовим сміттям. По закінченню строку експлуатації виробу рекомендуємо Вам здати 
прилад в пункт прийому та утилізації електричних та електронних приладів. До моменту 
відправлення на утилізацію прилад повинен зберігатися в недоступному для дітей місці. 
При підготовці виробу до утилізації, слід вийняти штепсель з розетки, і привести мереже-
вий кабель з вилкою в неробочий стан (наприклад, перерізати кабель).

Утилізація приладу. Гарантійне обслуговування



22 Усунення несправностей



MGG 61164 IV RUSTIC
MGG 61164 BL RUSTIC
MGG 61764 IV RUSTIC
MGG 61764 BL RUSTIC

23



Перед тем, как приступить к монтажу и использованию прибора, ознакомтесь, пожалуйста, 
с содержанием данной инструкции, а также с правилами безопасности.
Не выбрасывайте данную инструкцию на протяжении всего срока службы прибора, 
поскольку она может Вам пригодиться, и Вы сможете найти ответы на интересующие 
Вас вопросы.

После распаковки прибора, убедитесь, что на нем нет видимых по-
вреждений. Если прибор был поврежден во время транспортиров-
ки, не используйте его, а немедленно обратитесь к продавцу или по 
номеру горячей линии ТМ Minola 0 800 217 777 или +380732177777.

24 Введение
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Большая конфорка 2,50 кВ/час 2,50 кВ/час

Большая конфорка 0,238 м3/час 0,181 кг/час

Большая конфорка 1,20 мм 0,80 мм

Вес брутто

Высота

12,5 мм

65 мм

Маленькая конфорка 0,9 кВ/час 0,9 кВ/час

Маленькая конфорка 0,086 м3/час 0,065 кг/час

Маленькая конфорка 0,70 мм 0,50 мм

Вес нетто

Глубина
Ширина

11,5 мм

520 мм
590 мм

Средняя конфорка 2 х 1,55 кВ/час 2 х 1,65 кВ/час

Средняя конфорка 2 х 0,148 м3/час 2 х 0,120 кг/час

Средняя конфорка 0,92 мм 2 х 0,65 мм

Прир. газ 20 МБар LPG 30 МБар

Общая мощность (Прир. газ) 6,5 кВ/час 6,7 кВ/час

Напряжения питания 220-240 В перем. ток 50 Гц

Расход газа

Автоматический розжиг 0,6 электрический

Форсунка, мм

Описание прибора
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Большая конфорка 3,8 кВ/час 3,8 кВ/час

Большая конфорка 0,362 м3/час 0,276 кг/час

Большая конфорка 1,50 мм 1,00 мм

Вес брутто

Высота

15 мм

65 мм

Маленькая конфорка 1 кВ/час 1 кВ/час

Маленькая конфорка 0,095 м3/час 0,073 кг/час

Маленькая конфорка 0,70 мм 0,50 мм

Вес нетто

Глубина
Ширина

12 мм

522,4 мм
592 мм

Средняя конфорка 2 х 2 кВ/час 2 х 2 кВ/час

Средняя конфорка 2 х 0,190 м3/час 2 х 0,145 кг/час

Средняя конфорка 2 х 1,03 мм 2 х 0,72 мм

Прир. газ 20 МБар LPG 30 МБар

Общая мощность (Прир. газ) 8,8 кВ/час 8,8 кВ/час

Напряжения питания 220-240 В перем. ток 50 Гц

Расход газа

Автоматический розжиг 0,6 электрический

Форсунка, мм

Описание прибора



560
490

592522

65 560
490

592522

65

MGG 61164 MGG 61764 

27Подготовка к монтажу варочной поверхности и ее установка



www.perfelli.com

Поверхность прибора
Изоляционная лента

www.perfelli.com

1. Перед началом установки, проделайте отверстие для ва-
рочной панели на рабочей столешнице.
2. Мы рекомендуем использовать изоляционную ленту.
Для приборов на нержавеющей стали или эмалированной 
основе:
Наклейте ленту по нижнему периметру варочной панели, ко-
торое предусмотрено для ленты.
3. Установите варочную панель прямо по центру проделанно-
го отверстия в столешнице.
4. Закрепите варочную панель снизу, пользуясь специальны-
ми крепежными пластинами и шурупами.
Помещение, где устанавливается панель:
В помещении должен быть естественный поток воздуха. По-
дача свежего воздуха в помещение предпочтительно долж-

Убедитесь в соответствии размеров монтажа с 
размерами Вашей варочной поверхности (Воз-
можны некоторые отличия, которые не влияют 
на технические характеристики прибора).

на производиться снизу. Если этих отверстий для подачи воздуха не имеется, свежий 
воздух может подаваться из близ расположенной комнаты. Для удаления продуктов 
горения, над панелью должна быть установлена вытяжка. Если это невозможно, в сте-
не помещения должен работать электрический вентилятор, который выдувает газы и 
циркулирует воздух в помещении.

28 Подготовка к монтажу варочной поверхности и ее установка
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9. Если у Вас возникнут какие-либо труд-
ности, свяжитесь с службой технической 
поддержки TM Minola.

14. Газовое и электрическое подключение 
должно быть произведено квалифициро-
ванным специалистом. Подключение и 
установка должны соответствовать всем 
нормативам, которые приведены в данной 
инструкции. Это обеспечит исправную и 
долговечную службу прибора и предоставит 
Вам право на бесплатное гарантийное 
обслуживание. При поломках и неисправ-
ностях, решение о целесообразности 
бесплатного сервисного обслуживания 
остается за представителем технической 
поддержки, только после того, как он 
убедится в правильности подключения и 
установки прибора.

Предупреждение о безопасности



Данный прибор не предназначен для 
использования лицам с физическими 
недостатками, недостатками восприя-
тия и умственного развития, а также лицам 
с недостаточным опытом или знаниями 
без контроля ответственного лица.
Следите за тем, чтобы дети не играли с 
прибором.

30 Предупреждение о безопасности



31Установка прибора
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Строго рекомендуется использовать изоляционную ленту для обеспечения герметично-
сти соединений.

ЗАПРЕЩЕНО. Рекомендуем убедиться в исправности редуктора давления

Подключение газа



33Подключение газа



34 Работа механизма безопасности варочной поверхности
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Механизмы конфорок включаются толь-
ко при нажатии и повороте регуляторов 
управления в левую сторону, и выключа-
ются при повороте в исходное положение.

- Включения прибора без нажатия на регу-
лятор управления;
- Некорректных поворотах для включения 
или выключения прибора.
Детали прибора повреждаются. Произво-
дитель не несет ответственности за неис-
правности, возникшие в результате под-
робного неправильного использования.

Работа механизма безопасности варочной поверхности
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Маленькая Ø от 10 до 14
Средняя Ø от 16 до 18
Большая Ø от 20 до 22

Конфорка WOK Ø от 24 до 26

Производитель не несет ответственности 
за причиненный таким образом ущерб.

20 см
22 см

10 см
14 см

16 см
18 см

16 см
18 см

24 см
26 см

Руководство по эксплуатации



37Электрическое подключение
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1) Закройте регулятор газа.
2) Отключите вилку из розетки.
3) Если панель горячая, то подождите, 
пока остынет.
4) Вычистите панель управления, горелки 
и другие части плиты.
5) Не пользуйтесь кислотами или сред-
ствами на нефтяной основе.
6) Очищая панель, не пользуйтесь по-
рошковыми чистящими средствами и ца-
рапающими приборами для очистки лого-
типа и индикаций панели управления. 
7) Когда поверхность горячая, не проли-
вайте холодную жидкость на поверхность, 
это может повредить основу панели. Для 
максимальной долговечности панели, очи-
щайте её после каждого пользования, ког-
да поверхность остынет.

Перед тем, как начать очистку прибора, 
следуйте изложенным ниже правилам:

При очистке, никогда не снимай-
те регуляторы управления и не 
допускайте попадания очищаю-
щей жидкости или воды внутрь 
варочной панели через отвер-
стия ручек панели управления.

Обслуживание и уход
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Электрические и электронные приборы, срок эксплуатации которых закончился часто 
содержат ценные компоненты, пригодные для вторичной переработки. В то же время ма-
териалы приборов могут содержать вредные вещества, необходимые для работы и без-
опасности техники. При неправильном обращении с отслужившими приборами или их 
попадании в бытовой мусор такие вещества могут нанести вред окружающей среде. Поэ-
тому не рекомендуется выбрасывать отслужившие приборы вместе с обычным бытовым 
мусором. По окончанию срока эксплуатации изделия рекомендуем Вам сдать прибор в
пункт приема и утилизации электрических и электронных приборов. До момента отправ-
ления на утилизацию прибор должен храниться в недоступном для детей месте. При 
подготовке изделия к утилизации, следует вынуть сетевую вилку из розетки, и привести 
сетевой кабель с вилкой в нерабочее состояние (например, перерезать кабель). Этим Вы 
исключите возможность несанкционированного пользования отслужившей техникой.

Утилизация прибора. Гарантийное обслуживание
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